Children have died from furniture tipover.
® ALWAYS secure it with an anchor device.
NEVER allow children to stand, climb or
hang on drawers, doors, or shelves.
NEVER open more than one drawer

at a time.

Place heavy items down low.

NEVER put a TV
on this furniture
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EN_Warning: Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip over. In order to prevent overturning, this
product must be used with the wall attachment device provided. To help prevent tip over: ¢ Install wall attachment
device provided. ¢ Place heaviest items in the lower shelves. Do not set heavy objects on top of this product. ¢ Never
allow children to climb or hang on shelves. ¢ Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate the risk of
tipping. Important: e Installation should be carried out exactly according these instructions — otherwise a safety risk
can occur if incorrectly installed. ¢ Regularly check that anchors are securely maintained. ¢ Stability of tall items may
be affected by thick pile carpet or uneven floors. ¢ A wall attachment device is provided with your product; however,
you will need to source suitable fixings for your wall type. ¢ Check for any electrical wires or plumbing inside the wall
before drilling any holes (if you are unsure please seek professional advice from a qualified tradesperson). ¢ Your local
hardware store will have the necessary drills and fixings and can offer advice if needed. If in doubt, engage the services
of a qualified tradesperson to install and anchor the product.

DE_Achtung: Schwere oder tddliche Verletzungen kdnnen durch Umkippen des Mdébelstiickes verursacht werden. Zur
Verhinderung des Umkippens muss dieses Produkt mit dem mitgelieferten Wandbefestigungsgerat benutzt werden.
Zur Verhinderung des Umkippens: ¢ Montieren Sie die mitgelieferte Vorrichtung zur Wandbefestigung. ¢ Legen Sie die
schwersten Gegenstande in die unteren Regale. ¢ Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf dieses Produkt. e
Erlauben Sie Kindern niemals, auf die Regale zu klettern oder sich an ihnen festzuhalten.  Die Verwendung einer
Wandbefestigungsvorrichtung verringert die Kippgefahr, schlieRt sie aber nicht aus. Wichtig:  Die Installation sollte
genau nach dieser Anleitung erfolgen - andernfalls kann bei unsachgemaRer Montage ein Sicherheitsrisiko entstehen.
¢ Uberpriifen Sie regelméaRig, ob die Wandanker sicher sitzen. ¢ Die Stabilitdt von hohen Gegenstdnden kann durch
dickflorige Teppiche oder unebene Béden beeintrachtigt werden. ¢ Mit Ihrem Produkt wird eine Vorrichtung zur
Wandbefestigung geliefert; Sie miissen jedoch geeignete Diibel und Schrauben fiir Thren Wandtyp beschaffen. e
Uberprifen Sie, ob es elektrische Leitungen oder Rohre innerhalb der Wand gibt, bevor Sie jegliche Locher bohren
(wenn Sie nicht sicher sind, bitte wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachhandwerker fiir professionelle Beratung).
o lhr ortlicher Baumarkt hat die notwendigen Bohrer und Eisenwaren und kann Sie bei Bedarf beraten. Wenden Sie sich
im Zweifelsfall an einen qualifizierten Handwerker, um das Produkt zu montieren und zu sichern.

FR_Avertissement: Des blessures par écrasement graves ou mortelles peuvent survenir a la suite du renversement du
meuble. Afin d'éviter le renversement, ce produit doit étre utilisé avec le dispositif de fixation murale fourni. Pour aider
a prévenir les renversements: e Installer le dispositif de fixation murale fourni. ¢ Placer les articles les plus lourds dans
les étageres inférieures.  Ne pas placer d'objets lourds sur le dessus de ce produit. ® Ne jamais permettre aux enfants
de grimper ou de s'accrocher aux étageres. ¢ L'utilisation d'un dispositif de fixation murale réduira, mais n'éliminera
pas, le risque de basculement. Important L'installation doit étre effectuée en suivant scrupuleusement ces
instructions, faute de quoi un risque de sécurité peut survenir en cas d'installation incorrecte. ¢ Vérifier régulierement
que les ancres soient bien maintenues. ¢ La stabilité des articles de grande taille peut étre affectée par une moquette
épaisse ou par des planchers inégaux. ¢ Un dispositif de fixation murale est fourni avec le produit, mais il est nécessaire
de trouver des fixations adaptées au type de mur. ¢ Vérifiez s'il y a des fils électriques ou de la plomberie a I'intérieur
du mur avant de percer des trous (si vous n'étes pas sar, veuillez consulter un professionnel qualifié).  La quincaillerie
locale dispose des perceuses et des fixations nécessaires et peut donner des conseils au besoin. En cas de doute, faire
appel aux services d'un ouvrier qualifié pour installer et fixer le produit.

NL_Waarschuwing: Er kunnen serieuze of fatale verwondingen ontstaan als het meubel omvalt. Om te voorkomen dat
het omvalt, moet het product in combinatie met de meegeleverde wandbevestiging worden gebruikt. Om omvallen te
helpen voorkomen: ¢ Installeer het meegeleverde wandbevestigingsapparaat.  Plaats de zwaarste voorwerpen op de
onderste planken. ¢ Plaats geen zware voorwerpen op dit product. ¢ Sta nooit toe dat kinderen op de planken klimmen
of eraan hangen. ¢ Het gebruik van het wandbevestigingsapparaat vermindert, maar elimineert niet het risico op
omvallen. Belangrijk: ® De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd — anders kan er een
veiligheidsrisico ontstaan bij een verkeerde montage. ¢ Controleer regelmatig of de ankers goed vastzitten. e De
stabiliteit van producten kan worden beinvloed door dik tapijt of ongelijke vloeren. e Bij uw product wordt een
wandbevestiging geleverd; u moet echter geschikte bevestigingen voor uw wandtype vinden. ¢ Controleer voordat u
gaten in de muur boort op elektrische bedradingen en leidingen in de muur (als u het niet zeker weet, vraag dan hulp
aan een professionele vakman). ¢ Uw plaatselijke bouwmarkt heeft de nodige boren en bevestigingen en kan indien
nodigkadvies geven. Schakel bij twijfel de hulp in van een gekwalificeerde vakman om het product te monteren en te
verankeren.

IT_Attenzione: Si possono verificare lesione gravi o fatali in caso di ribaltamento del mobile. Per evitare questo
problema il prodotto deve essere sempre utilizzato con il dispositivo di fissaggio a muro fornito. Per prevenire il
ribaltamento: e Installare il dispositivo di fissaggio a parete fornito. ¢ Posizionare gli oggetti piu pesanti sui ripiani
inferiori.  Non collocare oggetti pesanti sopra questo prodotto. ®* Non permettere mai ai bambini di arrampicarsi sui
ripiani o appendersi ad essi. ® L'uso del dispositivo di fissaggio a parete ridurra, ma non eliminera, il rischio di
ribaltamento. Importante: e L'installazione deve essere eseguita esattamente secondo queste istruzioni, altrimenti
puo verificarsi un rischio per la sicurezza se installato in modo errato. ¢ Controllare regolarmente che gli ancoraggi
siano mantenutiin modo sicuro. e La stabilita degli elementi piti alti puo essere influenzata da moquette particolarmente
spessa 0 pavimentazioni irregolari. ¢ Con il prodotto viene fornito un dispositivo di fissaggio a parete; tuttavia, si
devono procurare fissaggi adeguati per il tipo di parete. ® Prima di praticare fori nel muro verificare la presenza di
eventuali cavi elettrici o tubature all'interno di essi (in caso di dubbi si prega di rivolgersi a un professionista qualificato
per un consiglio professionale). ¢ Il negozio di ferramenta locale avra i trapani e i fissaggi necessari e puo offrire consigli
se necessario. In caso di dubbio, richiedere i servizi di un commerciante qualificato per installare e ancorare il prodotto.

PL_Ostrzezenie: Przewrdcenie sie mebli moze skutkowa¢ powainym lub $miertelnym urazem. Aby zapobiec
przewrdceniu sie produktu, musi by¢ zastosowane dotaczone mocowanie Scienne. Aby zapobiec przewrdceniu: ©
Zamontuj dofaczone mocowanie Scienne. ¢ Umies¢ najcigzsze przedmioty na nizszych potkach. ¢ Nie umieszczaj
ciezkich przedmiotéw na gorze tego produktu. ¢ Nigdy nie pozwalaj dzieciom wspinaé sig na potki ani z nich zwisac. ©
Zainstalowanie mocowania $ciennego zmniejszy ryzyko przewrécenia sie produktu, ale nie wyeliminuje go catkowicie.
Wazne: ¢ Montaz produktu nalezy przeprowadzi¢ scisle wedtug niniejszych instrukcji — w przeciwnym razie moze dojs$¢
do zagrozenia bezpieczeristwa w wyniku nieprawidtfowego montazu. ¢ Regularnie sprawdzaj, czy kotwy s3 w dobrym
stanie. ® Gruby dywan lub nieréwna podtoga moga przyczyni¢ sie do niestabilnosci wysokich mebli. ¢ Mocowanie
Scienne jest dostarczane wraz z produktem, musisz jednak samodzielnie zaopatrzy¢ sie w odpowiednie elementy
montazowe do danego typu $ciany. ¢ Przed nawierceniem otwordw upewnij sig, ze nie uszkodzisz przewoddow
elektrycznych lub instalacji hydraulicznych w $cianie (w razie watpliwosci skonsultuj sie z wykwalifikowanym
sprzedawcg). ¢ W lokalnym sklepie z narzedziami znajdziesz niezbedne wiertta i elementy mocujace, a w razie potrzeby
mozesz zasiegnac¢ tam rowniez porady. Jesli masz watpliwosci, skorzystaj z ustug wykwalifikowanego fachowca, ktéry
zainstaluje i zakotwi produkt.

SE_Varning: Allvarliga eller dédliga krosskador kan uppstd om mébeln skulle vélta. For att férhindra detta maste denna
produkt anvéndas tillsammans med det medféljande vaggfastet. For att forhindra att den vélter: e Installera
vaggfastanordning som medféljer. ¢ Placera de tyngsta foremalen pa de nedre hyllorna. ¢ Placera inte tunga féremal
ovanpa denna produkt. e Lat aldrig barn klattra pa eller hdnga i hyllorna.  Anvandning av vaggfastanordning kommer
att minska, men inte eliminera risken att sdngen vilter. Viktigt: ¢ Installationen ska utféras exakt enligt dessa
instruktioner — annars kan en sakerhetsrisk uppsta om den installeras felaktigt. ¢ Kontrollera regelbundet att ankare
ar ordentligt underhallna. ¢ Stabiliteten hos héga foremdl kan paverkas av tjocka mattor eller ojdmna golv. ® En
vaggfastanordning &r férsedd med din produkt; men du maste kdpa lampliga fasten for din typ av vdgg. ¢ Kontrollera
for eventuella elektriska ledningar eller ror inuti vaggen innan du borrar nagra hal (om du &r osdker bér du séka
professionell radgivning fran en kvalificerad yrkesperson). ¢ Din lokala jarnhandel har nédvéndiga och fastdon och kan
ge rad om det behdvs. Om du &r osiker, anlita en kvalificerad hantverkare for att installera och férankra produkten.

ES_Advertencia: Se pueden ocasionar lesiones por aplastamiento graves o mortales por la caida de los muebles. Para
evitar el vuelco, este producto debe usarse con el dispositivo de fijacion a la pared provisto. Para ayudar a prevenir el
vuelco: e Instale el dispositivo de fijacion a la pared incluido. * Coloque los articulos mds pesados en los estantes
inferiores. ® No coloque objetos pesados encima de este producto. ® Nunca permita que los nifios trepen o se cuelguen
de los estantes. ¢ El uso del dispositico de fijacion a la pared reduce aunque no elimina el riesgo de vuelco. Importante:
e Lainstalacion debe realizarse exactamente segun estas instrucciones. De lo contrario, se puede producir un riesgo de
seguridad si se instala incorrectamente. ¢ Revise con frecuencia que los anclajes sean seguros y estén bien cuidados. ¢
La estabilidad de articulos altos puede verse afectada por alfombras gruesas o suelos irregulares. ¢ Con el producto, se
incluye un dispositivo de fijacién a la pared. Sin embargo, debera buscar fijaciones adecuadas para su tipo de pared.
Verifique si hay cables eléctricos o tuberias dentro de la pared antes de perforar cualquier agujero (si no esta seguro,
busque el consejo profesional de un comerciante calificado). * La ferreteria local tendra los taladros y fijaciones
necesarias y puede aconsejarle si fuera necesario. En caso de duda, contrate los servicios de un técnico calificado para
instalar y anclar el producto.

DK_Advarsel: Alvorlige eller dgdelige knuseskader kan forekomme ved mgbler der veelter. For at forhindre vaeltning
skal dette produkt bruges sammen med det medfglgende veegtilbehgr. For at forhindre vaeltning: ® Montér den
medfglgende veegfastggrelsesanordning.  Placer de tungeste genstande pa de nederste hylder. ¢ Anbring ikke tunge
genstande oven pa dette produkt. ¢ Lad aldrig bgrn klatre eller hange pa hylderne. ¢ Anvendelse af
veegfastggrelsesanordning vil reducere, men ikke fierne risikoen for tipning. Vigtigt: ¢ Installationen skal udfgres
ngjagtigt i henhold til denne vejledning — ellers kan der opsta en sikkerhedsrisiko pga. forkert installation. ¢ Kontrollér
regelmaessigt, at ankre er forsvarligt vedligeholdt. ¢ Hgje genstandes stabilitet kan blive pavirkes af tykke taepper eller
ujeevne gulve. o Der fglger en veegfastggrelsesanordning med dit produkt; du skal dog selv finde passende
fastggrelsesanordninger til din vaegtype. ® Kontroller, om der er elektriske ledninger eller VVS i vaeggen, fgr du borer
huller (hvis du er i tvivl, s ops@g professionel radgivning fra en kvalificeret fagmand). * Din lokale isenkreemmer har de
ngdvendige bor og fikseringer og kan give rad, hvis det er ngdvendigt. Hvis du er i tvivl, s& kontakt en kvalificeret
handveerker til at installere og forankre produktet.

NO_Advarsel: Alvorlige eller dgdelige klemskader kan oppsta fra veltende mgbler. For & forhindre velting, ma dette
produktet brukes med den medfglgende veggtilfgrselen. For a forhindre velting:  Installer veggfeste som fglger med.
* Plasser de tyngste gjenstandene i de nedre hyllene. e Ikke sett tunge gjenstander oppa dette produktet.  La barn
aldri klatre eller henge pa hyllene. ¢ Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for at sengen velter.
Viktig: * Installasjonen bgr utfgres ngyaktig i henhold til disse instruksjonene - ellers kan det oppsté en sikkerhetsrisiko
ved feil installering. ¢ Kontroller regelmessig at ankrene er forsvarlig vedlikeholdt. e Stabilitet av hgye gjenstander kan
pavirkes av tykt teppe eller ujevne gulv.  En veggfesteenhet fglger med produktet; Du ma imidlertid finne passende
fester for din veggtype. ¢ Kontroller eventuelle elektriske ledninger eller rgrleggerarbeid inne i veggen fgr du borer hull
(hvis du er usikker, vennligst spk faglig rad fra en kvalifisert fagperson). * Din lokale jernvarehandel vil ha de ngdvendige
borene og festene og kan gi rad om ngdvendig. Hvis du er i tvil, kontakt en kvalifisert fagperson for & installere og feste
produktet.

PT_Aviso: A queda da mobilia pode causar lesdes por esmagamento graves ou fatais. Para evitar que o produto tombe
utilize-o com o dispositivo de fixagdo na parede fornecido. Para ajudar a evitar quedas: ¢ Instale o dispositivo de fixagdo
de parede fornecido. ¢ Coloque os artigos mais pesados nas prateleiras inferiores. ® Ndo coloque objetos pesados em
cima deste produto. e Ndo autorize as criangas a subirem ou pendurarem-se nas prateleiras. ® A utilizagdo do
dispositivo de fixagdo de parede reduz, mas ndo elimina, o risco de tombar. Importante: ¢ A instalagdo deve ser feita
exatamente como indicado nestas instrugdes — caso contrdrio, podem ocorrer riscos de seguranga. ¢ Verifique
regularmente se as ancoras necessitam de manutencdo de seguranca. ¢ A estabilidade de artigos altos pode ser
afetada por carpetes de pelo espesso ou pisos irregulares. ¢ E fornecido um dispositivo de fixagdo de parede com o
produto. Contudo, tera de obter fixagdes adequadas ao tipo da sua parede. * Verifique se existem fios elétricos ou
canalizagdo dentro da parede antes de fazer qualquer furo (se ndo tiver a certeza, por favor procure ajuda profissional).
* Asua loja de ferramentas local terd todas as brocas e fixagGes necessarias e pode fornecer informagdes, se necessario.
Em caso de duvida, contrate os servigos de um profissional para instalar e ancorar o produto.

RO_Avertizare: Rasturnarea mobilierului poate produce leziuni serioase sau fatale prin strivire. Pentru a preveni
rdsturnarea, acest produs trebuie utilizat cu dispozitivul de prindere pe perete furnizat. Pentru a ajuta la prevenirea
rasturndrii: ¢ Instalati dispozitivul de atasare pe perete furnizat. ¢ Plasati obiectele cele mai grele pe rafturile inferioare.

* Nu plasati obiecte grele pe partea de sus a acestui produs. ® Nu permiteti niciodata copiilor sd urce sau sa se agate
de rafturi. e Utilizarea dispozitivului de prindere pe perete va reduce, dar nu va elimina riscul de rasturnare. Important:
* Instalarea trebuie efectuatd exact conform acestor instructiuni — altfel, poate aparea un risc de sigurantd dacd
instalarea este incorectd. ¢ Verificati in mod regulat daca dispozitivele de fixare sunt bine intretinute. o Stabilitatea
obiectelor inalte poate fi afectata de covoarele groase sau de podele neuniforme. ¢ Un dispozitiv de atasare pe perete
este furnizat impreund cu produsul dvs.; cu toate acestea, va trebui sd gasiti accesoriile de fixare adecvate pentru tipul
dvs. de perete. ¢ Verificati daca existd cabluri electrice sau instalatii sanitare in interiorul peretelui inainte de efectuarea
orificiilor (dacad nu sunteti sigur, va rugdm sd solicitati sfaturi profesionale de la un comerciant calificat).  In magazinul
dvs. local de feronerie veti gasi burghiele si accesoriile de fixare necesare si puteti primi sfaturi dacd este necesar. Daca
aveti indoieli, solicitati serviciile unui angajat calificat pentru a instala si fixa produsul.

SI_Opozorilo: Zaradu padca pohistva se lahko pripetijo resne ali smrtno nevarne poskodbe. Da bi preprecili prevracanje,
je treba ta izdelek uporabiti s priloZzeno napravo za pritrditev na steno. Za preprecitev prevracanja: ® Namestite
prilozeno napravo za pritrditev na steno. ¢ Tezje predmete hranite na spodnjih policah. ® Na vrh tega izdelka ne
postavljajte tezkih stvari. ¢ Otrokom nikoli ne dovolite plezati ali viseti na policah. ® Uporaba naprave za pritrditev na
steno zmanj$a nevarnost prevrnitve, vendar je ne odpravi. Pomembno: ¢ Namestitev je treba opraviti natanéno v
skladu s temi navodili — v nasprotnem primeru lahko ob nepravilni namestitvi pride do varnostnega tveganja. * Redno
preverjajte, ali so sidris¢a varno vzdrzevana. ¢ Debele preproge in neravna tla lahko vplivajo na stabilnost visokih
predmetov. ¢ Izdelku je priloZena naprava za pritrditev na steno, vendar si morate sami priskrbeti ustrezne pritrdilne
elemente za vas tip stene. ¢ Pred vrtanjem lukenj preverite notranjost stene in se prepricajte, da v njej ni morebitnih
elektri¢nih Zic ali vodovodne napeljave (v primeru dvoma, prosimo, da se za profesionalen nasvet obrnete na
kvalificiranega mojstra). ® V lokalni trgovini s strojno opremo boste nasli potrebne svedre in pritrdilne elemente, po
potrebi pa vam lahko tudi svetujejo. Ce ste v dvomih, za namestitev in pritrditev izdelka pooblastite usposobljenega
strokovnjaka.

HU_Figyelmeztetés: A butor felboruldsa sulyos vagy haldlos kimeneteli sériilést okozhat. A délés megakadalyozasa
érdekében a butort a mellékelt tartoelemek segitségével a falhoz kell rogziteni. A d6lés megakadélyozasdhoz: » Szerelje
fel a mellékelt fali rogzitGelemet. ¢ Tegye a legnehezebb targyakat az also polcokra. ¢ Ne helyezzen nehéz targyakat a
termék tetejére. » Soha ne engedje meg, hogy a gyermekek felmasszanak a polcokra vagy azokba kapaszkodjanak. ¢ A
fal rogzit6elem hasznalata csokkenti, de nem sziinteti meg a felborulds kockazatat. Fontos: e A feldllitast pontosan ezen
utasitasok szerint kell elvégezni — ellenkezé esetben a helytelen feldllitas biztonsagi kockdzatot jelenthet. ¢ Ellenérizze
rendszeresen, hogy a rogzit6k biztonsdgosak-e. ¢ A magas termékek stabilitdsat egy vastag szényeg vagy egyenetlen
padld is befolydsolhatja. ® A termékhez fali rogzitéelem tartozik; azonban a fal tipusanak megfelel§ rogzitGket kell
beszereznie. ¢ Furas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a falban nem futnak-e elektromos kébelek és csévezetékek (ha
nem biztos benne, kérje ki egy szakember tanacsat). ¢ A helyi szerelvényboltban megtaldlhatja a sziikséges furdkat és
rogzitéket, és sziikség esetén tanacsot is kaphat. Ha kétségei vannak, kérje szakképzett kereskedd segitségét a termék
felllitasahoz és rogzitéséhez.

CZ_Varovani: Pfevraceni tohoto ndbytku miiZe zpUsobit vazna nebo smrtelna zranéni. Abyste zabranili jeho pfevrzeni,
pfipevnéte tento produkt ke zdi za pomoci pfilozeného upeviiovaciho pisluSenstvi. Pfevraceni mizete predeiit takto:
o Zafizeni k montdzi ke zdi je k dispozici. ® Nejtézsi pfedméty umistujte na spodni police. * Na tento vyrobek
nepokladejte tézké predméty. ¢ Nikdy nedovolte détem |ézt po policich nebo se na né véset. ¢ Pouziti zafizeni pro
upevnéni na sténu snizi, ale nevyloudi riziko pfevraceni. DuleZité:  Instalace by méla byt provedena pfesné podle
tohoto navodu — jinak mizZe pfi nespravné instalaci dojit k ohroZeni bezpe&nosti. ¢ Pravidelné kontrolujte, zda jsou
kotvy bezpeéné upevnény. e Tlusté koberce ¢i nerovné podlahy mohou mit vliv na stabilitu vysokych produktd. S
vyrobkem je doddvano zarizeni pro pfipevnéni na sténu; musite si vsak obstarat vhodné upevriovaci prvky pro vas typ
stény. e Nez zalnete s vrtanim otvor(, zkontrolujte, zda ve zdi nevedou zadné elektrické kabely & vodovodni potrubi
(pokud si nejste jisti, pozadejte prosim o radu odborné zpQsobilou osobu).  V mistnim Zelezarstvi najdete potiebné
vrtaky a upevriovaci prvky a v pfipadé potfeby vdm poradi. V pfipadé pochybnosti vyuzijte sluzeb kvalifikovaného
femeslinika, ktery vyrobek nainstaluje a ukotvi.

SK_Varovanie: Prevratenie nabytku méze spdsobit vaine alebo smrtelné poranenia. Aby nedoslo k prevréteniu, je
potrebné vyrobok pouzivat spolu s prislusenstvom na upevnenie k stene, ktoré sa nachadza v baleni. Ako predist
prevrateniu nabytku: ¢ Nainstalujte dodané zariadenie na pripevnenie na stenu. ¢ NajtazSie predmety umiestfiujte na
spodné police. ¢ Na tento produkt nekladte tazké predmety. ¢ Nikdy nedovolte detom, aby liezli po policiach alebo sa
na ne vesali. ® PouZitie zariadenia na pripevnenie na stenu znizi, ale nevyluu riziko prevratenia. DoleZité: ¢ Instalacia by
mala byt vykonana presne podla tychto pokynov — inak méZe pri nespravnej instalacii vzniknat bezpecnostne riziko. ¢
Pravidelne kontrolujte, &i su kotvy bezpeéne uchytené. e Na stabilitu vysokych predmetov méZe vplyvat aj koberec s
hrubym vlasom alebo nerovna podlaha. ¢ S vyrobkom sa dodéva zariadenie na pripevnenie na stenu; budete vsak
musiet ziskat vhodné upeviovacie prvky pre vas typ steny.  Pred tym, neZ zanete s vitanim otvorov, skontrolujte, Ci
savstene nenachddza elektrické vedenie alebo potrubie (Ak si nie ste isti, obratte sa na odbornt pomoc kvalifikovaného
remeselnika). ® Vade miestne Zeleziarstvo bude mat potrebné vrtdky a upevriovacie prvky, a v pripade potreby vdm
méze poradit. Ak mate pochybnosti, zverte in3taldciu a ukotvenie produktu kvalifikovanému odbornikovi.

HR_Upozorenje: MoZe doci do ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda uslijed drobljenja zbog prevrtanja namjestaja. Kako bi
se sprijecilo prevrtanje, ovaj proizvod mora se upotrebljavati s prilozenim uredajem za pricvrséivanje na zid. Kako biste
pomogli u sprjetavanju prevrtanja: e Postavite isporu¢eni uredaj za pri¢vricivanje na zid. e Stavite najteze predmete na
donje police. ¢ Ne stavljajte teske predmete na vrh ovog proizvoda. * Nikad ne dopustite djeci da se penju ili vieaju na
police. » Upotreba uredaja za pricvrS¢ivanje na zid smanijit e, ali ne i ukloniti rizik od prevrtanja. Vazno: ¢ Postavljanje
treba izvesti tocno prema ovim uputama — u protivnom moze do¢i do sigurnosnog rizika ako se nepravilno postavi. ¢
Redovito provjeravajte jesu i pricvricivaci ¢vrsti. » Na stabilnost visokih predmeta moZe utjecati tepih s gustim
vlaknima ili neravni podovi. ¢ Uz va$ proizvod isporucuje se uredaj za pricvri¢ivanje na zid; medutim, morat cete
potraziti odgovarajuce pricvrscivace za svoj tip zida.  Prije buSenja rupa, provjerite ima li elektricnih Zica ili vodovodnih
cijevi u zidu (ako niste sigurni, potraZite strucni savjet od kvalificiranog majstora). ¢ Vasa lokalna trgovina alatom imat
¢e potrebne busilice i pricvrs¢ivace, a po potrebi moze prufZiti savjet. Ako imate sumnji, angaZirajte usluge kvalificiranog
majstora kako bi postavio i uévrstio proizvod.

FI_Varoitus: Vakavia tai kuolettavia murskausvammaoja voi syntyd, jos huonekalu kaatuu. Kaatumisen estamiseksi tata
tuotetta tulee kdyttdd mukana tulevalla seindkiinnityslaitteella. Kaatumisen estamiseksi: ® Asenna mukana tuleva
seinakiinnityslaite. e Aseta raskaimmat esineet alahyllyille. ¢ Al4 aseta raskaita tuotteita tuotteen paalle. ¢ Ald koskaan
salli lasten kiivetd tai roikkua hyllyissa. e Seindkiinnityslaitteen kdytté vahentdd kaatumisvaaraa, muttei poista
mahdollisuutta kokonaan. Tarkeda: ¢ Asennus tulee suorittaa tarkasti ndiden ohjeiden mukaan — vaaranlainen asennus
voi aiheuttaa vaaratilanteita. ¢ Tarkista sadnnéllisesti, ettd ankkurit ovat tiukasti kiinni. e Paksut matot tai epatasainen
lattia voivat vaikuttaa korkeiden tuotteiden vakauteen. » Tuotteesi mukana toimitetaan seinakiinnityslaite. Sinun tulee
kuitenkin itse hankkia seindasi sopivat kiinnikkeet. ¢ Tarkista ennen reikien poraamista, kulkeeko seindsi takana
sdhkojohtoja tai vesiputkia (jos olet epdvarma, pyydd ammattiasentajalta apua). ¢ Paikallisessa rautakaupassa
myydaan tarvittavia poria ja kiinnikkeitd, ja he voivat neuvoa sinua tarvittaessa. Jos olet epdvarma, pyyda patevad
ammattiasentajaa asentamaan ja ankkuroimaan tuote.

LT_Jspéjimas: Baldui apvirtus, uzspaudus gali kilti sunkds ar mirtini suzalojimai. Siekiant uztikrinti, kad $is gaminys
neapvirs, jis turi bti naudojamas su prie sienos tvirtinamu laikikliu. Siekiant apsisaugoti nuo apvirtimo: « Sumontuokite
pridéta sienos laikiklj. ® Sunkesnius daiktus dékite ant apatiniy lentyny. ® Ant $io gaminio virSaus nedékite sunkiy
daikty. * Niekada neleiskite vaikams laipioti ar kaboti ant lentyny. * Naudojant sieninj laikiklj sumazinsite, taciau
nepasalinsite apvirtimo rizikos. Svarbu: ¢ Montavimas turi bati atliekamas batent taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose.
PrieSingu atveju, netinkamai sumontavus, gali kilti rizika saugumui. * Reguliariai tikrinkite ar jtvirtinimai yra saugus. ®
Auksty daikty stabilumui gali turéti jtakos kilimai storais kuoksteliais ar nelygios grindys. e Sieninis laikiklis yra pridétas
prie gaminio. Taciau, turésite jsigyti jusy sienos tipui tinkancias tvirtinimui skirtas dalis. ® Prie$ greziant bet kokias
skyles, patikrinkite ar sienoje néra jokiy elektros laidy ar vandentiekio sistemos (jei nesate tikras, profesionalios
pagalbos kreipkités j kvalifikuotg prekybininkg). ® Reikiamus graztus ir tvirtinimui skirtas dalis galésite jsigyti savo
vietinéje jrangos parduotuvéje, | kuria, jei reikés, galésite ir kreiptis pagalbos. Jei abejojate, gaminj montuojant ir
tvirtinant, pasinaudokite kvalifikuoto prekybininko paslaugomis.

GR_MNpoewdonoinon: Yrdpxet kivduvog cofapou 1 Bavatndopou Tpaupatioplol and tny avatpori enimwy. MNa va
QMOTPEWPETE TNV AVATPOTI, QUTO TO TIPOIOV TIPETIEL VA XPOLUOTIOLETAL HE TO TAPEXOUEVO A§ECOUGp TomoBETnong
Toiyou. Mo Vv amoduyn TG avatponrc: * EykatactAote to mapexOpevo agecoudp tomoBtnong toiyou.
TornoBetrote ta BapUtepa avikeipeva ota xapunAotepa pddtia. © Mnv tonobeteite Papld avtikeipeva mvw ano avtd
TO TPOIQV. * MV ETUTPETETE TOTE OE TaUSLA v SKapPaAWVOLV 1 va Kpépovtan o€ padia. © H xprior Tou apexopevou
agecoudp tonobétnong toixou Ba pewboel, ahd 5 Ba efaleiet tov Kivouvo avaTporic. ZNUAVTIKO: © H eykatdotaon
npensl va npavpmonmﬂrm oe uno?\um cuud)mvm HE QUTEG TIG 08nyieg. Mnops\ va pokUPEL kivBuvog acrd)u)\z—:mq
anod Eod)u)\uevn Evkamc'mcn * EAéyxete mKnKa otLta EEuprnua‘m orepewcnq givat ronoBsmuevu HeE ucd)a?\ﬂc( .
H ota@epstnTa Twy PnAwv avTikeylevwy propet va emnpeactet and ta yohd pe roxd néAog A Ta avopodpopda
notwpata.  To agecovdp TonmobEong Toixou mapéxetat pali pe To mpoidv. Qotéco, Ba MPENEL va TomoPetroete
aieaouap Kotm)\}\n}\ot yla tov tono oV Toixou oog. * EAsvitE YLa TUXOV NAEKTPLKA KOAWSLAL iy uﬁpquhksc OWANVWOELG
HEoQ OOV ToiXO, TIpLV AVOIETE OTEG (€dv Sev elote aiyoupol, mapakalolpe avagntriote BoriBela and enayyeAparia
Kl EEELBLKEUEVO TEXVIKG). ® To TOTUKO KatdoTnua owdnpkwy Ba éxeL Ta anapaitnta Tpundvia kat agecoudp. Edv
XpewaoTel Ba oag mapéxel oupBoudéc. EQv éxete apdiBolies, Intiote PoriBela evog egeldikeupévou TexVikoD yia TV
£YKATAOTOON 1} TN OTEPEWON TOU TPOLOVTOG.

BG_BHumanue: lMpu npeobpbliaHe Ha mebenn moraT fa Bb3HUKHAT CEPUO3HM MW daTanHW HapaHABaHMA. 3a
npefoTspaTABaHe Ha npeobpbluaHe, TO3M NPOAYKT Tpabsa Aa ce M3NON3Ba C MpeAoCTaBeHaTa NpucTaBka 3a
3aKpenBaHe Kbm CTeHaTa. 3a Aa npefoTepatuTe npeobpbluaHe:  MHcTanupaiite npefocTaBeHata MpUCTaBka 3a
CTeHeH MOHTaX. ¢ [ocTaBAiTe Hal-TEXKUTE NPeaMETU BbPXY AONHWUTE padToBe. ® He nocTaBaiiTe TeXKM NpeameTn
BbPXY TO3M NPOAYKT. ® HWKOra He no3BonABaiiTe Ha [euata Ja ce KaTepAaT WAW Aa yBUCBAT no pagroseTe. ©
/13noN3BaHeTO Ha NpUCTaBKaTa 3a CTEHEH MOHTAX Le Hamanu, HO HAMAa HambAHO Ja eNMMUHUPA pUcKa OT
npeobpbluaHe. BaxHO: © MOHTa®bT TpAGBa Aa Ce M3BBLPLUM TOYHO CMOPEe, Te3U MHCTPYKLMW — B NPOTUBEH CAy4ait Npu
HEeNpaBUIHO MHCTaNIMPaHe MOXe Aa Bb3HWKHE PUCK 3a Ge3onacHocTTa. » PeloBHO NpoBepABaiiTe Jau aHKepuTe ca
HaZIeX/HO NoAAbPKaHN. ® CTabUNHOCTTa Ha BUCOKMTE NPeAMETH MOKE /ia Ce NoBAUAe OT Aeben KUIMM MU HepaseH
nog,.  C BalWwWA NPOAYKT ce NPeAoCTaBA W NMPUCTaBKa 3a CTEHEH MOHTaX, HO TpAbBa Aa cv HabaBuTe MOAXOAALLM
Kpenexu 3a GUKCcMpaHe 3a BalMA TUN CTeHa. * [poBepeTe 3a eNeKTPUYECKM Kabenn U BOAOMPOBOAMN BLTPE B
CTeHaTa, npeau a npobueTe Aynku (aKo He CTe CUrypHU, MONA, NoTbpceTe NPodecoHaNeH CbBeT OT KBauGUUMpaH
Tbprosely). ¢ BalMAT MeCTeH Xenesapcku MmarasuH pasnonara ¢ Heobxogumute cepeana U dukcaTopy W npu
HeoBX0ANMOCT MOKeE [ BU NPeA/IONKM CbBET. AKO MMaTe HAKaKBU CbMHEHUA, U3M0N3BaiiTe yCAyruTe Ha KBanudULmMpaH
Tbprosell, 33 a MOHTUPaTe W 3aKpenuTe NPoAyKTa.

LV_Bridinajums: Mébeles apgasanas gadijuma var rasties nopietni vai letali ievainojumi. Lai novérstu apgasanos, Sis
produkts jalieto kopa ar komplekta ieklautajiem sienas stiprinajumiem. Lai novérstu apgasanos: ¢ Uzstadiet komplekta
ieklautos sienas stiprindjumus. * Salieciet smagakos priekSmetus apakséjos plauktos.  Nelieciet smagus priekSmetus
3T produkta augsdala. ¢ Nekad nelaujiet bérniem kapt vai karaties pie plauktiem. e Sienas stiprindjumu uzstadisana
samazinas, bet ne pilniba novérsis apgasanas risku. Svarigi: ¢ UzstadiSana javeic precizi saskana ar $im instrukcijam.
Nepareizas uzstadisanas gadijuma var rasties drosibas risks. ® Regulari parbaudiet, vai stiprinajumi ir stingri un nav
bojati. e Augstu priekSmetu stabilitati var ietekmét biezi plaksnots paklajs vai nevienmérigas gridas. ¢ Si produkta
komplekta ir pievienoti sienas stiprinajumi; tomér ir svarigi izmantot jlsu sienas veidam piemérotus stipringjumus. e
Pirms caurumu urb$anas parbaudiet, vai sienas iek$pusé nav elektribas vadu vai santehnikas (ja neesat parliecinats,
ladzu, konsult&jieties ar kvalificétu meistaru). ¢ Saimniecibas precu veikalos var iegadaties atbilstosus urbjus un
stiprinajumus, ka ari sanemt konsultacijas. Ja jums ir kadas neskaidribas, uzticiet produkta uzstadisanu un
nostiprinasanu kvalificétam meistaram.

EE_Hoiatus: M6obli imberminek vdib pdhjustada tsiseid v&i surmavaid vigastusi. Umbermineku valtimiseks tuleb
toodet kasutada koos seinakinnitusvahendiga. Umbermineku valtimiseks tehke jargmist. ¢ Paigaldage komplektis olev
seinakinnitusseade. ¢ Pange kdige raskemad esemed kdige madalamatele riiulitele. » Arge asetage toote peale raskeid
esemeid. ¢ Arge lubage lastel kunagi riiulitel ronida ega rippuda. ¢ Seinakinnitusvahendi kasutamine vahendab, kuid ei



kdrvalda iimbermineku ohtu. Oluline:  Paigaldamist tuleb teha tapselt nende juhiste jargi — vastasel juhul v3ib valesti
paigaldamisega kaasneda ohutusrisk. e Kontrollige regulaarselt, kas ankrud on korralikult hooldatud. e Pikkade
narmastega vaibad vdi ebalhtlased pdrandad vdivad mdjutada kdrgete esemete stabiilsust. ® Tootega on kaasas
seinakinnitusvahend, kuid sellele vaatamata peate kasutama oma seinatiitibile vastavaid kinnitusi. ® Enne aukude
puurimist veenduge, et seina taga poleks elektrijuhtmeid vdi torusid (kui te pole kindel, konsulteerige kvalifitseeritud
edasimudjaga). ¢ Kohalikus todriistakaupluses on vajalikud puurid ja kinnitused ning vajadusel saate ndu kisida. Kui
teil on kahtlusi, pé6rduge toote paigaldamiseks ja kinnitamiseks kvalifitseeritud edasimutja poole.

IS_Varuid: Alvarleg eda lifshaettuleg meidsli geta ordid ef hisgagn veltur. betta husgagn verdur ad vera notad med
medfylgjandi veggfestingarblnadi til ad koma i veg fyrir veltu. Til ad draga ur haettu a veltu: ¢ Setjid upp medfylgjandi

veggfestingarbinad. e Setjié pyngstu hlutina i nedstu hillurnar.  Ekki setja punga hluti ofan & pessa véru.  Leyfig
bérnum aldrei ad klifra eda hanga & hillunum. ¢ Notkun veggfestingarbiinadar minnkar heettuna & veltu en utilokar
hana ekki. Mikilvaegt:  Uppsetning eetti ad vera framkveemd nakveemlega samkveemt pessum leidbeiningum - annars
getur réng uppsetning leitt til 6ryggisaheettu.  Athugid reglulega hvort stodum er tryggilega vidhaldid. e pykk
golfteppi eda 0jofn golf geta haft ahrif & jafnvaegi harra hluta. * Veggfestingarbunadur fylgir med vérunni pinni;
hinsvegar munt pu purfa ad utvega videigandi festingar fyrir tegund veggja a heimili pinu. ¢ Athugadu hvort
rafmagnsvirar eda pipulagnir séu inni i veggnum adur en pu borar holur (leitadu faglegar radgjafar fra fullgildum
ionadarmanni ef pu ert 6viss). e Byggingarvoruverslun i pinni heimabyggd mun hafa naudsynlegu borana og festingar
og getur bodid upp a adstod ef pess parf. Sértu i vafa, pa er best ad rada fullgildan fagmann i starfid til ad setja upp og
festa véruna.
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion pour recycler les déchets
d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé
humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I'élimination incontrolée des

déchets.





